
CAT.ES20-177  A  -ES

Cilindro compacto con
amortiguación neumática y bloqueo

Serie RLQ
ø32, ø40, ø50, ø63

IEvita caídas accidentales incluso ante 
falta de aire.
IAmortiguación neumática y unidad de 

bloqueo integradas en un cilindro compacto.

Bloqueo de salida Bloqueo de entrada Bloqueo de entrada

Previene la caída de elementos
de sujección (pisadores, etc)

Evita la caída de 
elevadores.

Mantiene la condición 
de agarre.

 Pre-conexionado opcional.

Aplicaciones

Gama

Bloqueo de salida Bloqueo de entrada

Diámetro
(mm)

32

40

50

63

Serie

RLQ

Montaje

Agujero 
pasante

Taladro roscado 
en ambos 
extremos

Dirección 
de bloqueo

Bloqueo de 
extensión

Bloqueo de 
retracción

Carrera estándar (mm)

20 25 30 40 50 75 100

• Longitud total reducida
Sólo 36 a 50 mm más largo comparado 
con los cilindros compactos de la serie CDQ2.

• Es posible evitar 
  la caída en 
  cualquier punto 
  de la carrera.

• Con amortiguación 
   neumática
    Amortigua el impacto y
    reduce el sonido en los
    finales de carrera.

W

Longitud total

BLOQUEO
BLOQUEO

BLOQUEO

(mm)

Diámetro (mm)
32
40
50
63

Bloqueo
+36   
+38.5
+47   
+50   



RLQ

RDLQCon detector magnético 

B

B

Dirección de bloqueo
F
B

Bloqueo de avance
Bloqueo de retroceso

2 uns.
1 un.

"n" uns.

M9BW

32

32

50

50

M

M

Con detección 

Mod.

In
di

ca
do

r

Función especial 

—

Indicación diagn. (Ind.2 colores)

—

Indicación diagnóstico 
(Indicador 2 colores)

Resistente al agua 
(Indicador 2 colores)
Con salida diagn. (Indicador 2 colores)

Salida diagnóstico mantenida
(Indicador 2 colores)

Con. eléctrica
(salida)

3 hilos
(Equiv. a NPN)

2 hilos

3 hilos (NPN)
3 hilos (PNP)

2 hilos

3 hilos (NPN)
3 hilos (PNP)

2 hilos

4 hilos (NPN)

Conector 
pre-cableado

Entrada 
eléctrica 

Voltaje de carga

Vcc Vca

D
et

ec
to

r 
 ti

po
 R

ee
d

Circuito CI 

—

Circuito CI 

—

Circuito CI 

—

Circuito CI 

—

Relé
PLC

Relé
PLC

Modelo de 
detector magnético

-
Sin 

detector magnético

Montaje

Diámetro
32
40
50
63

32 mm
40 mm
50 mm
63 mm

Carrera del cilindro (mm)

Nº de detectores 
magnéticos

-
S
n

Modelo rosca conexión
-

TN
TF

Rc
NPT

G(PF)

Opciones vástago
-

 M
Vátago rosca hembra
Vástago rosca macho

F

F

Montaje sobre raíl
ø32 a ø63

Perpendicular 

—

A72
A73
—

A73C
A79W
F7NV
F7PV
F7BV
J79C

F7NWV
—

F7BWV
—

F7BAV
—

—

En línea 

Montaje directo 
ø32 a ø63

Perpendicular En línea 

Longitud de cable∗ (m)
0.5
(-)

—

—

•
—

•
—

••••••••••
•

—

—
—
—

•
—
—
—
—

•
—
—
—
—
—
—

—

3
(L)

5
(Z)

Carga aplicableNing.
(N)

A76H

A72H
A73H

—
—
—

F79
F7P
J79
—

F79W
F7PW
J79W
F7BA

—
F79F

F7LF

A96V

—
—

A93V
—
—

M9NV
M9PV
M9BV

—
M9NWV
M9PWV
M9BWV

—
—
—

—

A96

—
—

A93
—
—

M9N
M9P
M9B
—

M9NW
M9PW
M9BW
M9BA

—
—

—

D
et

ec
to

r 
de

 e
st

ad
o 

só
lid

o

Salida directa 

Conector
Salida dir. a cable

Salida directa 

Conector

Salida directa 

Sí

 
Sí

5 V

—

12 V
 

—

5 V, 12 V

12 V

5 V, 12 V

12 V
 

5 V, 12 V

•
••••••••••••
—
—

•
•

•
•••••••••••••••
•

Símbolo long. cable: 0,5 m ... - (Ejemplo) A73C 5 m ... Z (Ejemplo) A73CZ        ∗Los detectores de estado sólido marcados con el símbolo "•"  
                se fabrican bajo demanda.3 m ... L (Ejemplo) A73CL Ninguno ... N (Ejemplo) A73CN

• Además de los modelos indicados en el catálogo arriba, hay otros detectores aplicables. Para mayor información, véase la pág. 18. 

B
A
L∗
F∗
G
D

Agujero pasante (standard)
Taladro rosc. en ambas extrem.

Escuadra
Brida delantera
Brida trasera

Fijación oscilante hembra

Cilindro compacto con amortiguación neumática

Serie RLQ
ø32, ø40, ø50, ø63

Forma de pedido

Véase la tabla de carreras 
estándar en la pág. 2.

∗ Seleccione el modelo de detector magnético de 
la tabla inferior.

∗ Los detectores están incluidos en el envío 
(desmontado).

Detectores magnéticos aplicables: Véase de pág. 5.3-1 a pág. 5.3-75 de Best Pneumatics Vol.2 para las características detalladas de los detectores.

Preconexionado
-

Básico sin
preconexionado

(El control del 
cilindro se hace 

mediante
elementos 
externos

(válvulas), o como
parada de 
emergencia

R
Con conexionado by-pass, 
conexionado a la derecha

(Prevención de caídas)

L
Con conexionado by-pass,
 conexionado a la izquierda

(Prevención de caídas)

1

∗ R y L indican las direcciones de conexionado, desde una 
visión frontal.

∗ Para mayor información, véase "Circuito neumático" en 
Precauciones específicas del producto a la pág. 21.

——

—
—
—
—
—

•••
—

••••
—

•
•

—

—

24 V

24 V

—

200 V

100 V

—
—

—

a cable

a cable

a cable

∗ Las fijaciones tipo G y D se 
montan sobre el modelo con 
orificios roscados en ambos 
extremos. Las fijaciones tipo L y 
F también peo sobre un modelo 
con el vástago alargado 10mm. 
No se pueden montar mediante 
cilindros estandar.
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Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Carreras estándar

Diámetro (mm)
               32, 40
               50, 63

Carreras estándar (mm)
20, 25, 30, 40, 50, 75, 100

30, 40, 50, 75, 100

Características técnicas del cilindro

Características de bloqueo

Longitud de amortiguación efectiva

Diámetro (mm)
Long. de amortig. efectiva (mm)

Carreras no estándar (sin superar el máximo admitido)

Uso de cuerpo especial

Véase "Forma de pedido" para referencias estándar (pág. 1).
Disp. en intervalos de carrera de 1 mm, mediante un cuerpo esp. para la carrera específica.

Referencia: RLQB32-47-B
Se fabrica un cuerpo especial para una carrera de 47 mm.

Rango de carrera (mm)
21 ÷ 99
31 ÷ 99

Diámetro (mm)
32, 40
50, 63

Método
Pedido
Descripción

Rango de carrera

Ejemplo

Nota) La presión mínima para liberar la unidad de bloqueo es de 0.2MPa.

Bloqueo en avance

Bloqueo en retroceso

Cilindro con pre-conexionado

Diámetro (mm)
Fluido
Presión de prueba 
Presión máx. de trabajo
Presión mín. de trabajo
Temperatura ambiente 
y de fluido
Lubricación
Tolerancia de rosca en el extremo del vástago
Tolerancia de longitud de carrera
Velocidad del émbolo
Tam. de conexión  (Rc, NPT, G)

Aire 
1.5 MPa
1.0 MPa

0.1 MPa Nota)

Sin detector magnético: –10 a 70°C (sin congelación)
Con detector magnético  –10 a 60°C (sin congelación)

Sin lubricación
Clase 2 JIS

+1.0
              0     mm

50 a 500 mm/s

32 40 50 63

1/8 1/4

Diámetro (mm)
Funcionamiento del bloqueo
Presión de desbloqueo
Presión de bloqueo
Dirección de bloqueo
Presión máx. de trabajo

Conexión
de desbloqueo 

Fuerza de reten.  N (Carga estática máx.)

Rc
NPT 
G(PF)

Bloqueo por muelle (bloqueo de escape)
≥0.2 MPa 

≤0.05 MPa 
Una dirección (bloqueo en avance o retroceso)

1.0 MPa

1/8

M5

 

32 40 50 63

32
6.6

40
6.6

50
7.1

63
7

Energía cinética admisible

Para la energía cinética permitida, véase "Selección" desde la pág. 20.

402 629 982 1559

Cilindro básico

•••
••••••
•

•

•••
••••
•
•
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Esfuerzo teórico 

Diámetro
(mm)

Sentido de 
movimiento

Presión de trabajo (MPa)

ENTRADA
SALIDA

ENTRADA
SALIDA

ENTRADA
SALIDA

ENTRADA
SALIDA

32

40

50

63

Unidad: N

0.3
181
241
317
377
495
589
841
935

0.5
  302
  402
  528
  628
  825
  982
1400
1560

0.7
  422
  563
  739
  880
1150
1370
1960
2180

SALIDA ENTRADA

Peso

Peso base: Agujero de montaje pasante (Tipo B)

Peso adicional 

Diámetro
(mm)

Carreras estándar (mm)

32
40
50
63

Unidad: (g)

20
531
675
—
—

25
552
698
—
—

30
  575
  721
1200
1603

40
  620
  768
1272
1683

50
  665
  814
1344
1763

75
  779
  929
1525
1961

100
  889
1044
1705
2159

Peso base:  Agujero de montaje roscado en ambas extremidades (tipo A)
Diámetro

(mm)
Carreras estándar (mm)

32
40
50
63

Unidad: (g)

20
531
708
—
—

25
552
734
—
—

30
  576
  759
1258
1756

40
  622
  810
1338
1849

50
  669
  861
1416
1941

75
  788
  993
1621
2183

100
  901
1120
1819
2412

Diámetro (mm)
Con detección

Pesos adicionales para vástago con rosca macho

Escuadra (incluye tornillo de montaje)
Brida delantera (incluye tornillo de montaje)
Brida trasera (incluye tornillo de montaje)
Fijación oscilante hembra (incluye clavija, arandela de seguridad, perno y arandela plana)

Con preconexionado
 

Unidad: (g)

32
  11
  26
  17
137
174
159
145
149

40
  13
  27
  17
149
208
192
190
149

50
  14
  53
  32
221
351
326
373
263

63
  22
  53
  32
288
523
498
518
263

Roscas macho
Tuerca

Serie RLQ

Cálculo (ejemplo) RLQD32-20M-B
• Peso básico: RLQA32-20-� .................... 531 g
• Peso adicional : Imán .......................................11 g

Roscas macho terminación vástago......43 g
Fijación oscilante hembra    145 g

730 g

Referencias fijación de montaje
Diámetro

(mm)
Escuadra Brida

32
40
50
63

CLQ-L032
CLQ-L040
CLQ-L050
CLQ-L063

CLQ-F032
CLQ-F040
CLQ-F050
CLQ-F063

CLQ-D032
CLQ-D040
CLQ-D050
CLQ-D063

Fij.oscilante
 hembra

Nota 3)Nota 1)

Nota 1) La fijación para brida trasera o fijación oscilante se puede 
montar sobre el modelo básico con orificios roscados en 
los extremos.

Nota 2) La fijación por escuadras o brida delantera requiere un 
modelo de cilindro especial con el vástago alargado 10mm.

Nota 3) Para la fijación por escuadras, pida 2 unidades por cilindro.
Nota 4) Las siguientes piezas se incluyen con cada fijación de 

montaje.
Escuadra, Brida/Tornillo de fijación del cuerpo.
Fijación oscilante hembra/Ejes de fijación, Anillo elástico 
tipo C para eje,Tornillo de fijación del cuerpo, Arandela 
plana

Nota 5) Ejes de fijación oscilante y arandelas de seguridad 
incluidas con con el modelo de fijación oscilante.

Tornillo de montaje de los 
detectores magnéticos
(M3 X 0.5 x 10l)

Soporte para el 
detector magnético

Tuerca de 
montaje del 
detector

[Juego de tornillos de montaje de acero inoxidable]
Utilice el siguiente juego de tornillos de montaje de acero 
inoxidable (tuercas incluidas) como requiere el ambiente 
de trabajo.
(El soporte para el detector magnético se debe pedir por 
separado.) BBA2: Para D-A7/A8/F7/J7
 
El tornillo en acero inoxidable indicado arriba se utiliza 
para detectores resistentes al agua, modelos D-F7BAL y 
D-F7BAVL cuando se envían montados en el cilindro.
Cuando se envía el detector magnético por separado 
también se incluye el BBA2.

Detector aplicable

Detector  tipo Reed Detector de estado sólido

D-A7�, A80

D-A73C, A80C

D-A7�H, A80H

D-A79W

D-F7�, J79
D-F7�V
D-J79C
D-F7�W, J79W
D-F7�WV
D-F7BAL, F7BAVL
D-F7�F
D-F7NTL

Diámetro
(mm)

32, 40
50, 63

 Ref. Fijación 
de montaje

BQ-2

Nota

• Tornillo de montaje del detector
(M3 x 0.5 x 10l)

• Soporte para detector

• Tuerca de montaje del detector

Peso de la fijación del detector/ Referencia (Montaje sobre raíl)

Cuando se montan los detectores, añadir el peso del 
detector y de la fijación, multiplicado por la cantidad.

Véase desde la pág. 5.3-1 a la pág. 5.3-75 de Best Pneumatics 
Vol.2 para las características detalladas de los detectores.

Fijación de montaje del detector magnético
Referencias fijación 

de montaje

BQ-2

Diámetro

ø32 a ø63

Peso (g)

1.5 
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Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Modelo C

8

D

  90
  95
100
110
120
145
170
100
105
110
120
130
155
180
120
130
140
165
190
125
135
145
170
195

M5 x   90l
M5 x   95l
M5 x 100l
M5 x 110l
M5 x 120l
M5 x 145l
M5 x 170l
M5 x 100l
M5 x 105l
M5 x 110l
M5 x 120l
M5 x 130l
M5 x 155l
M5 x 180l
M6 x 120l
M6 x 130l
M6 x 140l
M6 x 165l
M6 x 190l
M8 x 125 l
M8 x 135 l
M8 x 145 l
M8 x 170 l
M8 x 195 l

Perno de montaje

R�LQB32-20
R�LQB32-25
R�LQB32-30
R�LQB32-40
R�LQB32-50
R�LQB32-75
R�LQB32-100
R�LQB40-20
R�LQB40-25
R�LQB40-30
R�LQB40-40
R�LQB40-50
R�LQB40-75
R�LQB40-100
R�LQB50-30
R�LQB50-40
R�LQB50-50
R�LQB50-75
R�LQB50-100
R�LQB63-30
R�LQB63-40
R�LQB63-50
R�LQB63-75
R�LQB63-100

9

13.5

12.5

Los tornillos de montaje están disponibles para los taladros pasantes tipo R�LQB.
Pedido: utilizar el prefijo "Tornillo" para pedir los tornillos.

Ejemplo) Tornillo M5 x 90l 2 uns.

Nota) Al montar cilindros de ø50 a ø63 desde el lado del vástago, 
          asegúrese de usar las arandela planas incluidas porque la 
          superficie del patín es limitado.

C

Tornillo de montaje

Arandela elástica D

R�LQB

Tornillo de montaje para R�LQB

Principio de trabajo

LOCK

Bloqueado Desbloqueado

  Condición de bloqueo : 
   Sin aire en la unidad de bloqueo

q El anillo de fijación se inclina debido a       
la fuerza del muelle.

w La inclinación aumenta debido a la    carga 
y el vástago se bloquea de manera segura.

 Condición de libre: 
 Con aire en la unidad de bloqueo

q El anillo de fijación se pone perpendicular 
al pistón, creando un espacio entre el 
vástago y el anillo de bloqueo, que permite 
al vástago moverse libremente.

LIBRE

Holgura

Muelle de freno

Vástago

Carga 
Sentido del 
bloqueo

Anillo de fijación

Tope

LOCK

Pivote

Presión de aire
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Dimensiones/ø32 (Cilindro sin preconexionado)

Serie RLQ

18.5

55

3.2
16

3.2
16

�34

6.
5

7.
5

13.5

22.5

48
.1

22.5

ø60

4527

4.545

9

76 + Carrera
37 + Carrera327

14

ø
16

20.5
23.5
28.5

8

Estándar (agujero pasante): R�LQB32

Orificios roscados en ambos extremos R�LQA32

Bloqueo en avance

Bloqueo en retroceso

Vástago con rosca macho

2-tornillo de amortiguación

2 x 4-M5

2-ø5,4 pasante
2 x 2-ø9  prof. avellanado 7

Se desbloquea 
cuando está 
presurizado

Conexión de 
desbloqueo PL 

PCPC

M8 (Prof. efectiva de rosca)

Tuerca del

 vástago

M14 x 1.5

Cubierta antipolvo
(Unidad de desbloqueo manual)

Se desbloquea cuando está 
presurizado

Conexión de desbloqueo PL 

Cubierta antipolvo
(Desbloqueo manual)

52.7

LOCK

LOCK

Tipo de rosca
Rc

NPT 
G(PF)

Pc

1/8

PL

1/8

M5



56

6

Escuadra/R�LQL32

Brida delantera/R�LQF32

Brida trasera/R�LQG32

Fijación oscilante hembra/R�LQD32

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Dimensiones/ø32 (Cilindro sin preconexionado)

52
.7

54
.2

54
.2

60
.2

38.5

34 48

8

86 + Carrera
56
65

37 + Carrera3217

38.5

37 + Carrera3217

4

3.
2 5.85.8

53 + Carrera
93.2 + Carrera

30
57

57
71

28.5 5

10
14
20

96 + Carrera
106 + Carrera

37 + Carrera327

28.5

84 + Carrera
8

3448

56
65

37 + Carrera327

Tuerca del 
vástago

4-ø5.5

Tuerca del 
vástago

11.2 11.2

4-ø6.6

Perno 
capuchino
especial

Tuerca del 
vástago

Orificio: ø10 H10
Eje d9

4-M5
Perno capuchino

Tuerca del vástago

4-ø5.5

+0.4
+0.218

36 -0.1
-0.3

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.
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Serie RLQ

Dimensiones/ø40 (Cilindro sin conexionado)

62 20

3.2
16

3.2
16

�40

20.5
23.5
28.5

8

27.5

14

56
.5

85 + Carrera
44 + Carrera34

11

ø
16

7

ø69

52

60.5
552

14

Modelo estándar  (agujero pasante)/R�LQB40

Orificios roscados en ambos extremos/R�LQA40

Vástago rosca macho

2-tornillo de 
amortiguación

2 x 4-M5

Tuerca del 
vástago

M14 x 1.5

Cubierta antipolvo
(Unidad de 
desbloqueo manual)

Conexión de desbloqueo PL 
Se desbloquea cuando está presurizada

2-ø5,5 pasante
2 x 2-ø9  prof. avellanado 7

Cubierta antipolvo
(Unidad de desbl. manual)

M8 Profundidad efectiva de rosca 13

PL con. de desbloqueo
Se desbl. cuando está presurizado

PCPCBloqueo en avance

LOCK

Bloqueo en retroceso

LOCK

Tipo de rosca
Rc

NPT 
G(PF)

Pc

1/8

PL

1/8

M5
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Escuadra/R�LQL40

Brida delantera/R�LQF40

Brida trasera/R�LQG40

Fijación oscilante hembra/R�LQD40

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Dimensiones/ø40 (Cilindro sin preconexionado)

34 44 + Carrera

38.5

8
17

95 + Carrera

40 54

62
72

34

38.5

4

17 44 + Carrera

3.
2

77
62 + Carrera

102.2 + Carrera

33
64

64
78

34 44 + Carrera

28.5 6

14
10227

107 + Carrera
117 + Carrera

34 44 + Carrera

28.5

8
93 + Carrera

7

4054

62
72

Tuerca 
del vástago

4-ø5.5

11.211.2

Tuerca 
del vástago

4-ø6.6

Perno capuchino 
especial

Tuerca 
del vástago

Orificio: ø10 H10
Eje d9

4-M5 x 0.8
Perno capuchino

Tuerca 
del vástago

4-ø5.5

18 +0.4
+0.2

36-0.1
-0.3

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.
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Dimensiones/ø50 (Cilindro sin preconexionado)

Estándar (pasante)/R�LQB50

Serie RLQ

LOCKBloqueo en avance

Bloqueo en retroceso

Vástago rosca macho

LOCK

69.5 28.5

     49.5 + Carrera38

3.2
16

3.2
16

1.6

11
26

28.5
33.5

28

ø6
.6

71.595.5 + Carrera
8

ø86

64
50
17

13

7

645019ø
20

2-tornillo de regulación

Cubierta antipolvo
(Unidad de desbloqueo 
manual)

2 x 4-M6

4-ø6.6
  Arandela 
elástica 
4 uns.

Tuerca del 
vástago

M18 x 1.5

Cubierta antipolvo
(Unidad de desbloqueo 
manual)

Conexión de desbloqueo PL 
Se desbloquea cuando está 
presurizado

4-ø11
Prof. de avellanado 8

4-ø13
Prof. de avellanado 12,5

M10
profundidad efectiva 
de rosca 15

Conexión de desbloqueo PL 
Se desbloquea cuando
 está presurizado

PCPC

Orificios roscados en ambos extremos/R�LQA50

Tipo de rosca
Rc

NPT 
G(PF)

Pc

1/4

PL

1/8

M5
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Escuadra/R�LQL50

Brida delantera/R�LQF50

Brida trasera/R�LQG50

Fijación oscilante hembra/R�LQD50

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Dimensiones/ø50 (Cilindro sin preconexionado)

38 49.5 + Carrera

7

20
14

137.5 + Carrera
123.5 + Carrera

288

33.5

38 49.5 + Carrera
104,5 + Carrera

98

67 50

76
89

33.5

38 49.5 + Carrera
9

18
105.5 + Carrera

6750

76
89

43.5

38 49.5 + Carrera

43.5

18

5
14.78

113.7 + Carrera
64.5 + Carrera

3.
2

814.7

78
39

79
95

4-M6
Perno capuchino

Tuerca del 
vástago

Orificio: ø14 H10
Eje d9

Tuerca del 
vástago

4-ø6.6

Tuerca del 
vástago

4-ø6.6

Tuerca del 
vástago

4-ø9

Perno capuchino 
especial

44
22

+0.4
+0.2

-0.1
-0.3

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.
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Serie RLQ

Dimensiones/ø63 (Cilindro sin preconexionado)

Estándar (agujero pasante)/R�LQB63

Vástago rosca macho

Bloqueo en avance LOCK

Bloqueo en retorno LOCK

31
75

55 + Carrera41

4.2
16

4.2
16

1.6

11
26
28.5

33.5

30.5

ø
9

16.5 ø103

84.5

7760

777
60

104 + Carrera
8

17

19ø
20

2-tornillo de amortiguación

2 x 4-M8

4-ø9

  Arandela 
elástica
4 uns.

Tuerca del 
vástago

M18 x 1.5

Cubierta 
antipolvo
(Unidad de 
desbloqueo manual)

PL conexión de desbloqueo
Se desbloquea cuando 
está presurizado

Cubierta antipolvo
(Unidad de desbloqueo 
manual)

4-ø14
Prof. de avellanado 10,5

4-ø15.6
Prof. de avellanado 15

M10
Prof. efectiva de rosca15

Con. desbloqueo PL 
Se desbloquea cuando está 
presurizado

PCPC

Orificios roscados en ambos extremos/R�LQA63

Tipo de rosca
Rc

NPT 
G(PF)

Pc

1/4

PL

1/8

M5
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Escuadra/R�LQL63

Brida delantera/R�LQF63

Brida trasera/R�LQG63

Fijación oscilante hembra/R�LQD63

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Dimensiones/ø63 (Cilindro sin preconexionado)

41 55 + Carrera
22

44

8

20
14308

134 + Carrera
148 + Carrera

33.5

41 55 + Carrera 98
113 + Carrera

43.5

92
108   

6080

41 55 + Carrera

9

18
114 + Carrera

92
108   

60 80

43.5

41 55 + Carrera

3.
2 5

43.5

18

9 16.2916.2
70 + Carrera

122.2 + Carrera

46
91

.5

95
113

Orificio: ø14 H10
Eje d9

4-M8
Perno capuchino

Tuerca del 
vástago

Tuerca del 
vástago

4-ø9

Tuerca del 
vástago

4-ø9

Tuerca del 
vástago

Perno capuchino 
especial

4-ø11

+0.4
+0.2

-0.1
-0.3

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación usa un cilindro con el vástago
10mm más largo, y por tanto no puede ser
montada como accesorio sobre un cilindro
básico estándar.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.

Esta fijación si se puede montar como
accesorio sobre un cilindro básico con
orificios roscados en ambos extremos
RLQA/RDLQA.
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Cilindro con componentes para conexionado by-pass
Descripción
RLQ40
RLQ50
RLQ63

T1 
81.4
93.3
99.8

T2 
63.4
73.8
80.3

T3
57.8
67.8
74.3

TH
47.9
57.3
57.3

TP
Rc, NPT, G 1/8
Rc, NPT, G 1/4
Rc, NPT, G 1/4

Nº
1
2
3
4

5

6

7
8

Descripción
Cilindro compacto de amortiguación neum.
Codo PT
Limitador
Racor en "T" PT

Regul. de caudal metálico
 

Codo macho
 
Tubería de by-pass
Fuelle

Cantidad
1
1
1
1

2

2

1
2

Ref. 

 
 
  

ø32, 40: AS2200-(N, F)01-S
ø50, 63: AS2200-(N, F)02-S
ø32, 40: KRL06-01SW2
ø50, 63: KRL06-02SW2

TRB0604W
KR-06C

Serie RLQ

Dimensiones/Cilindros con preconexionado

Bloqueo en avance, conexión por la derecha 
(Las líneas a trazos muestran la conexión izquierda.)

Bloqueo en retorno, conexión por la derecha 
(Las líneas a trazos muestran la conexión izquierda.)

Bloqueo en avance, conexión por la derecha 
(Las líneas a trazos muestran la conexión izquierda.)

Bloqueo en retorno, conexión por la derecha 
(Las líneas a trazos muestran la conexión izquierda.)

Aprox. 55,4 Aprox. 40,4

A
pr

ox
. m

áx
. 7

7.
4

A
pr

ox
.

M
áx

. 5
9,

4 

A
pr

ox
. 5

3,
8

Conexión en la culata 
anterior del cilindro
Rc, NPT, G 1/8

Conexión posterior
del cilindro 
Rc, NPT, G 1/8 Aprox. 55,4 Aprox. 40,4

A
pr

ox
. m

áx
. 7

7.
4

A
pr

ox
.

M
áx

. 5
9,

4 

Conexión posterior 
del cilindro 
Rc, NPT, G 1/8

Conexión en la 
culata anterior del 
cilindro Rc, NPT, G 1/8

Ap
ro

x.
 m

áx
. T

2 

A
pr

ox
. T

3

Conexión 
en la culata anterior 
del cilindro TP

Conexión 
 posterior 
del cilindro TP   Aprox. TH Aprox. TH

A
pr

ox
. m

áx
. T

1 

Ap
ro

x.
 m

áx
. T

2 

Conexión 
posterior  del 
cilindro TP

Conexión en la 
culata anterior 
del cilindro TP Aprox. TH Aprox. TH

A
pp

ro
x.

 M
ax

. T
1 

R�LQB32-B�R�LQB32-F�

R�LQB40/50/63-B�R�LQB40/50/63-F�

w e rt q u i y w e rt q uiy

w e rt q u i y w e rtq uiy

Esquema bloqueo en retrocesoEsquema bloqueo en avance
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Horquilla macho Horquilla hembra

Eje bulón (Válido para horquilla macho y/o para horquilla hembra) Tuerca extremo vástago

I-G04
I-G05

(mm)

Ref. A

42
56

A1

14
18

E1

ø22
ø28

L1

30
40

MM

M14 x 1.5
M18 x 1.5

RR1

12
16

U1

14
20

ND NX
Diámetro 

aplicable del 
cilindro (mm)
32, 40
50, 63

10
14

18
22

-0.3
-0.5

-0.3
-0.5

+0.058
  0

+0.070
  0

Y-G04
Y-G05

(mm)

Ref. A

42
56

A1

16
20

E1

ø22
ø28

L1

30
40

NZ

36
44

L

41.6
50.6

MM

M14 x 1.5
M18 x 1.5

RR1

12
16

U1

14
20

ND NX
Referencia

 de pin 
aplicable

32, 40
50, 63

10
14

18
22

IY-G04
IY-G05

+0.5
+0.3

+0.5
+0.3

+0.058
  0

+0.070
  0

Los ejes de articulación y las arandelas de seguridad están incluidas.

Diámetro 
aplicable del 
cilindro (mm)

IY-G04
IY-G05

Ref. L

41.6
50.6

d

  9.6
13.4

l

36.2
44.2

m

1.55
2.05

t

1.15
1.15

Diámetro aplicable 
del cilindro (mm)

Arandela 
de seguridad

32, 40
50, 63

NT-04
NT-05

Ref. Diámetro aplicable 
del cilindro (mm)

32, 40
50, 63

d

M14 x 1.5
M18 x 1.5

H

  8
11

B

22
27

C

25.4
31.2

Tipo C 10 para eje
Tipo C 14 para eje

10
14

-0.040
-0.076

-0.050
-0.093

D

Material: Acero al carbono
(mm)

Material: Acero
(mm)

I-G04, I-G05 Y-G04, Y-G05

Material: fundición Material: fundición

NX

E
1

A1
L1

A

U1

MM øNDH10

RR1

NX
NZ

L

E
1

A1

L1

A

U1

MM

øND Orificio H10
Eje d9

RR1

HB

d

C

m

t

m
L t

ø
d

ø
D

d
9

Accesorios - fijación para el vástago (exclusivo para vástagos rosca macho) 

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ
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Forma de pedido

YA 03

Tipo accesorio
YA
YB
YU

Fijación de montaje tipo A
Fijación de montaje tipo B

Unión

Diámetro del cilindro aplicable
03
05

ø32, ø40
ø50, ø63

Excentricidad permitida (mm)

(mm)

(mm)

(mm)

Diámetro

Juego radial

Juego axial 

32 40 50 63

±1

0.5

<Forma de pedido>
• Las uniones YU no están incluidas con las fijaciones de montaje tipo A o B. 
  Pídalas de forma separada.
  (Ejemplo)
Tamaño del cilindro  ø40 Referencia
• Ref. de fijación de montaje tipo A ........ YA-03
• Unión ...................................................... YU-03

Unión

Diámetro
(mm)

32, 40

50, 63

Unión

YU-03

YU-05

Fijación de montaje aplicable

Fijación de montaje tipo A

YA-03

YA-05

Fijación de montaje tipo B

YB-03

YB-05

Ref. Diám. aplicable 
(mm)

32, 40

50, 63

UA C d1 d2 H k L UT Peso
(g)

25

40

YU-03

YU-05

17

17

11

13

15.8

19.8

14

18

M8 x 1,25 

M10 x 1.5

  8

10

7

7

6

6

Ref. 

YA-03
YA-05

Diámetro
    (mm)

32, 40
50, 63

B

18
20

D

6.8
9   

E

16
20

F

6
8

 M

42
50

T1 

6.5
6.5

T2 

10
12

Ref. 

YA-03
YA-05

Diámetro 
   (mm)

32, 40
50, 63

U

6
8

V

18
22

W

56
67

Peso (g)

  55
100

Fijación de montaje tipo A

Fijación de montaje tipo B

Ref. 

YB-03

YB-05

32, 40

50, 63

  80

120

B

12

12

D

7

9

E

25

32

J

  9

11

 M

34

42

O

11.5 prof. 7.5

14.5 prof. 8.5

Diámetro 
   (mm)

Ref. 

YB-03

YB-05

32, 40

50, 63

T1 

6.5

6.5

T2 

10

12

V

18

22

W

50

60

RS

  9

11

Peso (g)
Diámetro 
   (mm)

CUA

H
(Con bloqueo)

LUT

ø
d

1

K
 

(ø
 ca

ras
 he

x.)

ø
d

2

T1

E

2-øD

U

F
B

T
2 V M W

T1

B
2-øD pasante

2-øO avellanado

J
E

T
2

RS

 M W V

Serie RLQ

Junta de compensación en el vástago (Exclusiva para vástagos rosca hembra)/ø32 a ø63

Fijación tipo A

Unión Fijación tipo A

Adecuadas para combinar con fijaciones tipo YA o YB, o diréctamente sobre
dispositivos similares dispuestos para ello.
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D-A9�
D-M9�
D-M9�W

D-A9�V
D-M9�V
D-M9�WV

D-M9BAL

Posición de montaje y altura adecuada de los detectores magnéticos para detección al final de carrera 

32

40

50

63

Diámetro
(mm)

A

44.5

51   

55   

60.5

B

  4.5

7 

12.5

15.5

A

48.5

55   

59   

64.5

B

  8.5

11   

16.5

19.5

A

47.5

54   

58   

63.5

B

  7.5

10   

15.5

18.5

D-A9�
D-A9�V

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV

D-M9BAL

Posición de montaje adecuadas del detector magnético (mm)

32

40

50

63

Diámetro
(mm)

HS

27   

30.5

36.5

40   

HS

29   

32.5

38.5

42   

HS

26.5

30   

36   

39.5

D-A9�V D-M9BALD-M9�V
D-M9�WV

Altura de montaje del detector magnético (mm)

Aprox. HsAprox. Hs

A

B

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ

Montaje directo (sobre una sola cara)
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Posición de montaje y altura adecuada de los detectores magnéticos para detección al final de carrera 

D-A7�
D-A80

D-A7�H
D-A80H
D-F7�
D-J79
D-F7�W

D-J79W
D-F7�F
D-F7NTL
D-F7BAL

D-A73C
D-A80C
D-J79C

D-A79W
D-F7�WV
D-F7�V
D-F7�BAVL

32

40

50

63

Diámetro
(mm)

A

45.5

52   

56   

61.5

B

  5.5

8 

13.5

16.5

A

46   

52.5

56.5

62   

B

6  

 8.5

14     

17     

A

43   

49.5

53.5

59   

B

3  

 5.5

11    

14    

A

50   

56.5

60.5

66   

B

10   

12.5

18   

21   

D-A7�
D-A80

D-A7�H, A80H, A73C, A80C
D-F7�, F7�V, F79F, J79
D-J79C, F7�W, F7�WV
D-J79W, F7BAL, F7BAVL

D-A79W D-F7LF

A

51   

57.5

61.5

67   

B

11   

13.5

19   

22   

D-F7NTL

Posición de montaje adecuadas del detector magnético (mm)

32

40

50

63

Diámetro
(mm)

HS

31.5

35   

41   

47.5

HS

32.5

36   

42   

48.5

HS

38.5

42   

48   

54.5

HS

35   

38.5

44.5

51   

HS

38   

41.5

47.5

54   

HS

34   

37.5

43.5

50   

D-A7�
D-A80

D-A73C
D-A80C

D-F7�V
D-F7�WV
D-F7BAVL

D-A7�H, A80H
D-F7�, J79, F7�W
D-J79W, F7BAL
D-F7�F, F7NTL

D-J79C D-A79W

Altura de montaje del detector magnético (mm)

A B

A
pr

ox
. H

s

A B

A
pr

ox
. H

s

A B

A
pr

ox
. H

s

A
pr

ox
. H

s

A B

Serie RLQ

Montaje por rail (posible sobre 3 caras)
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∗ Los rangos de trabajo son orientativos, incluyen la histéresis, pero no se trata de 
   valores garantizados. (aproximadamente el ±30% de variaciones).
   Pueden variar de manera significativa según el ambiente de trabajo.

Detector magnético
Diámetro

32 40 50 63

(mm)

D-A7�, A7�H
D-A73C
D-A80, A80H
D-A80C

D-F7�, F7�V
D-J79, J79C
D-F7�W, F7�WV
D-J79W
D-F7BAL, F7BAVL
D-F7NTL, F79F

D-M9�, M9�V
D-M9�W, M9�WV
D-M9BAL

D-A79W
D-A9�, A9�V

D-F7LF

13  

12  

   5.5

6

   7.5

14  

   5.5

14  

   5.5

16   

  6.5

   9.5    9.5    9.5 11.5

6 6   6.5

   7.5    7.5 8 

11  10  12   

Número de 
detectores 
magnéticos

1 un.
2 uns.

20
20

20
20

20
20

20
20

(mm)

D-F7�V
D-J79C
D-M9�V

D-A7�
D-A80
D-A73C
D-A80C
D-A9�V

D-F7�WV
D-M9�WV
D-F7BAVL

D-A7�H
D-A80H
D-F7�
D-J79
D-M9�W

Número de 
detectores 
magnéticos

1 un.
2 uns.

20
20

20
20

25
25

20
20

D-A79W

D-F7�W
D-J79W
D-F7BAL
D-F79F
D-M9BAL

D-F7LF
D-A9�
D-M9�

Detector magnético Ref. Características

Sin 
LED indicador

Con temporizador 

Diámetro aplicable

ø32 a ø63

Entrada eléctrica

D-A80
D-A80H
D-A80C
D-A90
D-A90V
D-F7NTL

Salida directa a cable (perpendicular)
Salida directa a cable (en línea )

Conector (perpendicular)
Salida directa a cable (en línea )
Salida directa a cable (perpendicular)
Salida directa a cable (en línea )

Además de los modelos indicados en "Forma de pedido", también se pueden instalar los siguientes modelos.
Véase de pág. 5.3-1 a pág. 5.3-75 de Best Pneumatics Vol.2 para las características detalladas de los detectores. 

∗ D-F7NTL está disponible también para conector precableado.
∗ También están disponibles detectores de estado sólido normalmente cerrado (NC = contacto b ) (D-F9G, F9H).

Tipo Reed

Detector estado sólido

Detector magnético

Tornillo de fijación

Destornillador de precisión

D-A9
D-M9

Rango de operación Carrera mínima de montaje del detector magnético

Montaje del detector magnético

Montaje directo Montaje raíl

Tornillo de montaje de los 
detectores magnéticos
(M3 x 10l)

Soporte para el 
detector magnético

Tuerca de 
montaje del 
detector

• Para apretar el tornillo de fijación, utilice un 
  destornillador de relojero con diámetro de 
  empuñadura de 5 a 6 mm.
  El par de apriete debe ser de 0.10 a 0.20 N·m.

 • Utilice un par de apriete de 0.5 a 0.7N·para los 
    tornillos de montaje de los detectores magnéticos.
∗ Los soportes para montaje de detectores están 
   incluidos en los cilindros con detección.

Cilindro compacto con amortiguación neumática Serie RLQ



Serie RLQ

Normas de seguridad
El objeto de estas normas es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. 
Estas normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas 
"Precaución", "Advertencia" o "Peligro". Para garantizar la seguridad, 
atenerse a las normas ISO 4414 Nota 1), JIS B 8370 Nota 2)  y otros reglamentos

1 La compatibilidad del equipo eléctrico es responsabilidad de la persona que 
diseña el sistema o decide sus especificaciones.
Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en diferentes condiciones de 
operación, su compatibilidad para una aplicación determinada se debe basar en especificaciones o en 
la realización de pruebas para confirmar la viabilidad del equipo bajo las condiciones de operación.

2 Maquinaria y equipo accionados por fuerza neumática deberían ser 
manejados solamente por personal cualificado.
El aire comprimido puede ser peligroso si el personal no está especializado. El manejo, así como 
trabajos de montaje y reparación deberían ser ejecutados por personal cualificado.

3 No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos ni intente 
cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad correspondientes.

1.La inspección y mantenimiento del equipo no se debe efectuar hasta confirmar que todos los 
elementos de la instalación estén en posiciones seguras.

2.Al cambiar componentes confirme las especificaciones de seguridad del punto anterior. Corte la 
presión que alimenta al equipo y evacúe todo el aire residual del sistema.

3.Antes de reinicializar el equipo tome medidas para prevenir que se dispare, entre otros, el vástago del 
pistón de cilindro (introduzca gradualmente aire al sistema para generar una contrapresión).

4 Consulte con SMC si se prevée el uso del producto en alguna de las 
siguientes condiciones:

1.Las condiciones de operación están fuera de las especificaciones indicadas o el producto se usa al aire 
libre.

2.El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, aviación, automoción, 
instrumentación médica, alimentación, aparatos recreativos, así como para circuitos de parada de 
emergencia, aplicaciones de imprenta o de seguridad.

3.El producto se usa para aplicaciones que pueden conllevar consecuencias negativas para personas, 
propiedades o animales y requiere, por ello, un análisis especial de seguridad.

Nota 1) ISO 4414 : Energía en fluidos neumáticos - Recomendaciones para aplicaciones de transmisión y sistemas de 
control.

Nota 2) JIS B 8370 : Normativa para sistemas neumáticos.

Advertencia

Precaución : El uso indebido podría causar lesiones o daño al equipo.

Advertencia : El uso indebido podría causar serias lesiones o incluso la muerte.

Peligro : En casos extremos pueden producirse serias lesiones y existe el 
                peligro de muerte.

 

de seguridad.
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Selección

Advertencia
1. No use  este cilindro para paradas intermedias.

Este cilindro ha sido diseñado para bloquear cualquier 
movimiento involuntario No realice paradas intermedias mientras 
el cilindro está en funcionamiento, ya que esto reducirá la 
duración

2. Seleccione la correcta dirección de bloqueo, ya que 
este cilindro no genera una fuerza de retención 
opuesta a la dirección de bloqueo.
El bloqueo en extensión no genera fuerza de retención en la 
dirección de retracción del cilindro, y el bloqueo en retracción no 
genera fuerza de retención en la dirección de extensión del 
cilindro (libre).

3. Incluso bloqueado, puede verificarse movimientos de 
carrera de aproximadamente 1 mm en la dirección de 
bloqueo, debido a fuerzas exteriores como el peso de 
la pieza.
Aunque bloqueado, si la presión neumática cae, el movimiento 
de carrera de aproximadamente 1 mm puede generarse en la 
dirección de bloqueo del mecanismo de bloqueo debido a 
fuerzas externas como el peso de la pieza.

4. Cuando está bloqueado, hay que evitar cargas de impacto, 
vibraciones de la carrera o fuerza rotativas, etc.
Esto dañará el mecanismo de bloqueo y reducirá la duración.

5. Trabaje de tal manera que el peso de la carga, la 
velocidad máxima y la distancia excéntrica presenten 
valores incluidos en los gráficos abajo.
Un funcionamiento que no esté incluido en el rango indicado, 
dañará el cilindro, reducirá la duración, etc.

6. Cuando se usa la amortiguación neumática, el cilindro tiene 
que llegar al final de carrera.
Cuando la carrera está restringida por un tope externo o una 
pieza de trabajo sujeta, puede no alcanzarse un grado 
satisfactorio de amortiguación y de reducción de ruido.

7. El peso de la carga y la velocidad máxima tienen que 
respetar rigurosamente los límites incicados en el 
gráfico 1. Estos rangos suponen que el cilindro esté 
accionado hasta final de carrera y el tornillo de 
amortiguación está ajustado adecuadamente.
Si el cilindro funciona fuera de los límites de rango, el impacto 
excesivo puede dañar la maquinaria.

8. Regule el tornillo de amortiguación de tal manera que 
se absorba la energía cinética suficiente durante la 
carrera de amortiguación y no haya un exceso de 
energía cinética cuando el pistón choca en final de 
carrera.
Si el émbolo choca a final de carrera con excesiva energía  
(superior a los niveles indicados en la Tabla 1) debido a un 
ajuste insuficiente, el impacto excesivo puede dañar la 
maquinaria.
Tabla 1 Energía cinética admisible en el momento del choque del émbolo [J]

9. Observe rigurosamente los rangos de carga lateral 
del vástago en el gráfico 2.
Si el cilindro funciona fuera de los límites de rango, el impacto 
excesivo puede dañar la maquinaria.

Advertencia
1. Mantenga el rango de ajuste del tornillo de regulación 

entre la posición cerrada y los giros indicados abajo. 
 

Para regular el tornillo de amortiguación, utilice un 
destornillador de relojero de 3 mm. Mantenga el rango de 
regulación del tornillo entre la posición completamente cerrada 
y la posición abierta en la tabla arriba. El mecanismo de 
retención evita que el tornillo de regulación salga, sin embargo 
éste puede salir disparado durante la operación si se exceden 
los rangos indicados anteriormente.

2. En los casos en los que se usan sólo válvula de 2 
posiciones en el circuito para evitar la caída, regule 
el tornillo de amortiguación para que la carrera de 
amortiguación se mantenga en dirección de 
desbloque durante menos de un segundo.
Si la carrera de amortiguación es demasiado larga, puede 
causar malfuncionamientos o reducir la duración cilindro.

Serie RLQ Precauciones específicas del producto 1
Lea detenidamente las instrucciones antes de su uso.

Ajuste del tornillo de regulación

l: Distancia al centro 
   de masas (mm)
S: Carrera (mm)

l S

m

L

Energía cinética admisible (Gráfico 1 )
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Bloqueo de extensión Bloqueo de retracción

Carga admisible en la puta del vástago (Gráfico 2 )
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Velocidad del émbolo
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Montaje

Precaución 
1. Asegúrese de conectar el extremo del vástago a la carga 

Si se hace en condición bloqueada, puede dañarse el 
mecanismo de bloqueo.

Advertencia
1. Si en el circuito se emplean solamente válvulas de 2 

posiciones con el fin de evitar caídas, para iniciar la 
operación desde una posición de bloqueo, 
restablezca la presión neumática en la línea B del 
circuito neumático.
Es muy peligroso aplicar presión a la línea A cuando la línea B 
está presurizada, ya que el cilindro realizaría un movimiento 
repentino al ser desbloqueado.

2. El tamaño ø32 se suministran en condición de 
desbloqueo, que se mantiene con el tornillo de 
desbloqueo. Retire el tornillo de desbloqueo 
siguiendo el procedimiento indicado a continuación.
El mecanismo de bloqueo no será efectivo si no se retira el 
tornillo de desbloqueo.

Al no estar disponible la función de 
retención para los tamaños de ø40 a 
ø63, éstos pueden usarse tal como se 
suministran.

sólo ø 32 

Serie RLQ Precauciones específicas del producto 2
Lea detenidamente las instrucciones antes de su uso.

1) Verifique que no haya presión neumática en el 
cilindro, y retire la funda protectora [1].

2) Suministre una presión neumática de 0.2 MPa 
o más a la conexión de desbloqueo [2] que se 
muestra en el dibujo a la izquierda.

3) Utilice una llave hexagonal (distancia entre 
caras 2,5 ) para retirar el perno de desbloqueo 
[3].

[3]

[2]
[1]

Funcionamiento

Circuitos neumáticos

Ejemplos de circuitoAdvertencia
1. Utilice la válvulas de 3 posiciones sólo para paradas 

de emergencia.
El cilindro puede llegar a desbloquearse debido a una entrada 
de la presión de desbloqueo.

2. Instale reguladores de caudal para un control de sistema 
de salida.
Se pueden producir fallos de funcionamiento si se utiliza con 
control de sistema de entrada.

3. Tome medidas de precaución contra la presión 
inversa de escape de un bloque de salida de la 
válvula.

  Debido a la presión inversa de escape, el cilindro puede 
desbloquearse, por eso se recomienda utilizar un bloque de 
escape individual o una válvula monoestable.

4. Si en el circuito se emplean sólamente válvulas de 2 
posiciones con el fin de evitar caídas, tome las 
debidas precauciones relativas a la diferencia de 
tiempo para alcanzar la condición de bloqueo.
Tras funcionar en dirección de desbloqueo, pueden hacer falta 
unos cuantos segundos para pasar de la condición de 
desbloqueo a la de bloqueo. Tome precauciones especiales 
cuando se usa el cilindro con presión elevada ya que puede 
llevar un tiempo para alcanzar la condición bloqueada. 

5. Si en el circuito se emplean sólamente válvulas de 2 
posiciones con el fin de evitar caídas, utilice un 
cilindro con conexionado by-pass.
En los cilindros con conexionado by-pass Serie RLQ están 
instalados unos limitadores especiales.
No instalar estos limitadores conlleva a funcionamientos 
defectuosos y una duración reducida.
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Mantenimiento

Precaución 
1. Con el fin de mantener un buen funcionamiento del 

producto, utilícelo con aire limpio sin lubricar.
Si en el cilindro penetran aire lubricado, aceite para compresor 
o humedad, etc., el rendimiento del bloqueo baja notablemente.

2. Evite aplicar productos de engrase en el vástago del 
émbolo.
Existe el riesgo de que se reduzca drásticamente el 
funcionamiento de bloqueo.

3. No desmonte la unidad de bloqueo.
Contiene un muelle de gran resistencia que puede ser 
peligroso. Existe también el riesgo de una drástica reducción de 
las prestaciones de bloqueo.

4. No retire la junta del pivote ni desmonte la unidad 
interna. 
El tamaño ø32 contiene una junta de plata (junta de pivote) de 
ø12 en un lado del cuerpo del bloqueo (lado opuesto desde la 
conexión). Para evitar que entre el polvo se coloca una junta qu 
no origina problemas de funcionamiento incluso si la junta se 
retira. Sin embargo, nunca desmonte la unidad interna.

Advertencia
1. ø32 puede mantener la posición de desbloqueo.

<Mantenimiento de la condición de estado de 
desbloqueo>
1) Retire la cubierta antipolvo.
2) Alimente con una presión neumática de 0.2 MPa o más y 

ajuste el anillo de fijación en la posición perpendicular.
3) Introduzca el tornillo de desbloqueo incluido (Tornillo con 

cabeza hueca hexagonal / M3 x 10l) anillo de fijación para 
mantener la posición de debloqueo.

2. Para volver a utilizar el mecanismo de bloqueo, 
asegúrese de retirar el tornillo de desbloqueo.
El mecanismo de bloqueo no funciona si el tornillo de 
desbloqueo está atornillado. Retire el tornillo de desbloqueo 
siguiendo los procedimientos que se indican en el apartado 
"Preparación para el funcionamiento".

Tornillo de desbloqueo

Conexión de desbloqueo
Cubierta antipolvo

Estado de desbloqueo

Serie RLQ Precauciones específicas del producto 3
Lea detenidamente las instrucciones antes de su uso.

Desbloqueo manual

Advertencia
1. No desbloquee el cilindro mientras exista una fuerza 

externa, como la fuerza de una carga o de un muelle.
El cilindro se podría mover inesperadamente, lo cual podría 
causar daños. Tome las siguientes medidas.
1) Libere el bloqueo tras restablecer la presión neumática en la 

línea B del circuito neumático a los valores de trabajo, y 
luego reduzca la presión gradualmente.

2) Si la presión neumática no puede ser utilizada, libere el 
bloqueo tras haber tomado las medidas necesaria para evitar 
que el cilindro se mueva, p. ej. instalando un dispositivo de 
elevación como un gato.

2. Tras comprobar la seguridad, accione el desbloqueo 
manual siguiendo los pasos indicados a 
continuación.
Confirme la total ausencia de personal en el rayo de acción de 
la carga, etc. y que no exista el peligro de movimientos 
repentinos de la misma.

Dirección de bloqueo

Desbloqueo manual

ø32

ø40 a ø63

Bloqueo de retracciónBloqueo de extensión

Dirección de bloqueo

1) Retire la cubierta antipolvo.
2) Introduzca un destornillador plano 

en el lado anterior de la palanca 
de desbloqueo manual, y presione 
ligeramente en dirección de la 
flecha (lado anterior) para 
desbloquear.

1) Retire la cubierta antipolvo.
2) Introduzca un destornillador plano 

en el lado posterior de la palanca 
de desbloqueo manual, y presione 
ligeramente en dirección de la 
flecha (lado posterior) para 
desbloquear.

Bloqueo de retracciónBloqueo de extensión
1) Retire la cubierta antipolvo.
2) Introduzca un tornillo de 

desbloqueo manual (un tornillo M3 
x 0.5 x 15l o más disponible en el 
mercado) en la rosca del anillo de 
fijación como se muestra arriba, y 
presione ligeramente el tornillo en 
dirección de la flecha (lado 
posterior) para desbloquear.

1) Retire la cubierta antipolvo.
2) Introduzca un tornillo  de 

desbloqueo manual (un tornillo M3 
x 0.5 x 15l o más disponible en el 
mercado) en la rosca del anillo de 
fijación como se muestra arriba, y 
presione ligeramente el tornillo en 
dirección de la flecha (lado 
anterior) para desbloquear.

Dirección de bloqueoDirección de bloqueo

Tornillo de desbloqueo manual

Anillo de fijación

Tornillo de desbloqueo manual

Destornillador de cabeza plana Destornillador de cabeza plana

Palanca de desbloqueo

Palanca de desbloqueo

Anillo de fijación

Anillo de fijación Anillo de fijación
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